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Matériaux : polypropiléne 40g/m?

Limites d’ utilisations : Attention, le port d'une capuche diminue le champ de vision et I'audition.
Stockage et transport : Toujours stocker dans un endroit propre et sec. NE PAS entreposer dans un endroit ou le vétement pourrait étre exposé directement a la
lumiere du soleil. Ce vétement doit étre transporté tel qu’il a été fourni par le fabricant.

REPARATION - Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé
immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est uniquement toléré dans le cadre ou les revendications de ce vétement ne
soient pas affectées. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer de réparer le produit. Contacter votre prestataire de déchet pour
I'élimination adéquate du vétement.
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Materialen : polypropilen 40g/m? “
Benutzungsbeschrénkungen : Achtung, eine Kapuze tragen verringert das Sichtsfeld und beeintrachtigt das Horen. Lagerung und Transport : immer in

einem sauberen und trockenen Raum lagern. Nicht in einem Raum lagern, wo die Kleidungsstiicke direkt dem Sonnenlicht ausgesetzt werden kénnten. Dieses
Kleidungsstlick muss beférdert werden, so wie es vom Hersteller geliefert wurde. Reparatur : wenn das Produkt beschédigt wird, wird es keinen optimalen
Schutz nicht gewahleisten. Deshalb muss es sofort repariert oder ersetzt werden. Ein beschédigtes Produkt darf nie benutzt werden. Reparatur dieses Produkts
ist nur gestatten, wenn seine Eigenschaften nicht beeintréchtigt werden. Falls ein Zweifel besteht, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem unten genannten Hersteller
guf, bevor Sl_edversuchen, das Produkt zu reparieren. Nehmen Sie bitte Kontakt mit der Millentsorgungsfirma auf, die das Kleidungsstiick ordnungsgemass

eseitigen wird.

FABRIC polypropilene 40g/m? E
Limitations of use. Warning: Hearing and peripheral vision may be impaired when wearing the hood. Storage & Transportation: Always store in clean, dry
conditions._Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the
product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, and therefore should be immediately either replaced or repaired. Never sue the
damaged product. Repair of this product is permitted, provided that it does not affect the jacket's norms requirement. If any doubt, always consult the
manufacturer before attempting a repair. Contact your waste provider for a correct elimination of the garment.

ALAPANYAG : polipropilénbdl 40g/m? m
Hasznalhatésag korlatai : Figyelem ! A kapucni hasznalata esetén romolhat a hallas és a periférikus latas képessége. Tarolas és szdllitas: Mindig szaraz és

tiszta kérilmények kozt taroljuk. NE tegyik ki a terméket kdzvetlen er6s napfény hatasanak. A védéruhat csak az eredeti, gyartdéi csomagolasban szabad
szallitani. JAVITAS: Amennyiben a védéruha megrongalodik és mar nem képes biztositani a megfeleld védelmi szintet, haladéktalanul meg kell javitani, vagy le
kell cserélni. Soha ne hasznaljon sériilt védéruhat. Megengedett a termék javitasa, amennyiben az nem befolyasolja a védéruhara vonatkozd szabvany
kovetelményeit. A javitas elkezdése el6tt, a felmerllé problémakrol kérjen tajékoztatast a gyartotdl. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a szolgaltatéjaval a védéruha
megfeleld leselejtezésének és artalmatlanitasanak érdekében.

Materias : polipropileno 40g/m? ﬂ
Restricciones de uso: Cuidado, el uso de una capucha disminuye el campo de vision y la audicion. Almacenamiento y transporte: siempre almacenar en

un lugar limpio y seco. NO almacenar en un lugar donde la prenda podria ser expuesta directamente a la luz del sol. Esta prenda debe transportarse tal como se
entrego por el fabricante. REPARACION - Si el producto esta dafiado, no podra proporcionar el nivel maximo de proteccion, por eso debe de ser reparado o
sustituido de inmediato. Nunca usar un producto dafiado. La reparacién de este producto se tolera solo si no afecta los niveles de eficiencia de la prenda. En
caso de duda, contactar el fabricante antes de intentar reparar el producto. Contactar su prestador de residuos para la eliminaciéon adecuada de la prenda.

maTepuan : nonunponuneH 40g/m? m
OrpaHuyeHnus npu ynotpeba: C uen ga ce ocurypu onTumanHa BUAMMOCT, Apexata Tpsibea Aa ObAde uncTa U BCsika roavHa Aa ce npaBv CpaBHeHWe C

apexa. BHMMaHue, HOCeHeTo Ha kKadynka HamansiBa noneto Ha BUAMMOCT M YyBaemocT. CbxpaHeHue U TpaHcrnopT: CbxpaHsiBalTe BUHArM Ha YUCTO U CyXO
msicto. HE CKIMAOVPANTE HA MSACTO, kbaeTo apexaTa Moxe Aa 6bae M3noxeHa Npsiko Ha CribHYeBa cBeTnMHa. Tosa obnekno Tpsabea Aa ce TpaHcnopTMpa
Taka kakTo e 6uno goctaseHo oT npowussoauTens. MOMPABKA — Ako NnpoaykTbT € NoBpefeH, ToM HAMa Aa MOXe Aa OCUIypu MaKCMMarHoO HMBO Ha 3alumTa u
nopagu Tasu npuunHa TpsibeBa Aa 6bae He3abaBHO nomnpaBeH UMM CMeHeH. Hukora He u3nonssainTe NoBpeAeH NPOAyKT. [MonpaBkaTa Ha TO3M NPOAYKT ce
Tonepupa eAnHCTBEHO B Cryyali, Ye U3NCKBaHMsiTa KbM NPOAYKTa He ca 3acerHatu. Ako npoabiixaBaTe fa MMaTe CbMHeHWe, CBbpXKeTe Cce C NpousBoauTens
npeav Aa ce onutarte fa nonpasuTe npoAykra. CBbpXeTe ce CbC CneunanmampaHoTo Npeanpusatie 3a oTnagbLm 3a NoaxoAsilo NpemaxsaHe Ha gpexata.

Material : polipropileno 40g/m? PT
Limites de utilizaces: Atengéo, o uso de um capucho diminui o campo de visdo e de audigdo. Armazenamento e transporte: Guarde sempre num local

limpo e seco. NAO guardar num local onde o vestuario possa estar exposto directamente a luz do sol. Este vestuario deve ser transportado tal como é fornecido
pelo fabricante._REPARACAO — Se o produto estiver danificado, ndo podera alcangar o nivel maximo de protecgdo e, por isso, devera ser reparado ou
substituido imediatamente. Nunca utilizar um produto danificado. A reparagéo deste produto € unicamente tolerada no ambito em que as reivindicagdes deste
vestuario ndo sejam afectadas. Em caso de duvidas, contactar o fabricante abaixo antes de tentar reparar o produto. Contactar o responsavel pelos residuos
para a eliminacdo adequada do vestuario.

Materijal polipropilen 40g / m? m
Uvijeti koristenja. Upozorenje: Sluh i periferni vid moze biti umanjen za vrijeme no$enja kapuljace. SkladiStenje & rukovanje: Uvijek drzite u ¢istim, suhim

uvjetima. Ne skladistiti na mjestima izlozenima izravhom jakom suncu. Ovaj odjevni predmet pogodan je za rukovanje prema uputama dobivenim od proizvodaca.
POPRAVAK: Ako se proizvod osteti, to neée pruZiti optimalnu razinu zastite, i stoga bi ga se odmah trebalo ili zamijeniti ili popraviti. O$tec¢eni proizvod ne Koristiti.
Popravak ovog proizvoda je dopusteno, pod uvjetom da ne utjeCe na zahtjeve normi za jaknu . Ako je bilo dvojbe oko popravka, uvijek konzultirati proizvodaca
prije nego $to pokuSate popravati proizvod. Obratite se svojem odlagatelju otpada za upute za ispravno uklanjanje odjece.
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Pour plus d’ information contacter :
WORLDWIDE EURO PROTECTION - 44 J. F. Kennedy — L-1855 Luxembourg




material : polypropilene 40g/m?
Begransningar i anvéndningen:. arning for att en uppfalld kapuschong minskar sikt och horsel. Lagring och transport: Skall forvaras pa ett torrt och rent stalle.

BOR INTE férvaras dér kladesplagget skulle kunna utséttas for direkt solljus. Klddesplagget skall fraktas i samma skick som det levererats av tillverkaren. LAGNING
- Om produkten skadats, kan den inte uppna den maximala skyddsnivan, och den skall da lagas eller ersattas omedelbart. En skadad produkt bor inte anvéandas.
Lagning av produkten tolereras bara om det inte paverkar det som utlovats om kladesplagget. Om du &r tveksam, kontakta tillverkaren nedan innan du forsoker laga
produkten. Kontakta ditt avfallshanteringsféretag sa att kldadesplagget kan elimineras pa lampligt satt.

materiaal : polypropilene 40g/m?

Gebruiksbeperkingen: Opgelet: Door de kap op het hoofd te zetten vermindert het zicht en het gehoor van de drager.

Opslag en transport: Het kledingsstuk moet altijd worden bewaard op een schone en droge plek. Het kledingsstuk NIET bewaren op een plaats waar het wordt
blootgesteld aan direct zonlicht. Dit kledingsstuk moet worden vervoerd op de manier zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE: Indien beschadigd zal het
kledingsstuk niet het maximale beschermingsniveau bieden. Daarom moet het meteen worden hersteld of vervangen. Een beschadigd kledingsstuk nooit blijven
gebruiken. Reparatie van een kledingsstuk is alleen toegelaten op voorwaarde dat geen afbreuk wordt gedaan aan de gebruiksvoorwaarden van het product. In geval
van twijfel contact opnemen met de fabrikant alvorens het kledingsstuk wordt hersteld. Neem contact op met uw afvalbehandelaar om het kledingsstuk op de meest
aangewezen manier te vernietigen.
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materiaali : POLYPROPYLEENI 40g/m? m
Kévyttorajoitukset: Huomio! Hupun kayttdminen pienentda nako- ja kuulokenttaa.

Sailytys ja kuljetus: Sailytd vaate aina puhtaassa ja kuivassa paikassa. Vaatetta El SAA sailyttda paikassa, jossa se saattaa joutua kosketuksiin suoran
auringonpaisteen kanssa. Vaatetta tulee kuljettaa samalla tavalla, jolla se on tullut valmistajalta. KORJAUS — Jos tuote on vahingoittunut, se ei takaa maksimaalista
suojatasoa. Siina tapauksessa korjauta tai vaihda tuote uuteen valittémasti. Alé koskaan kayté vahingoittunutta tuotetta. Tdman tuotteen korjaus on sallittua vain
sellaisissa olosuhteissa, jotka eivat vaikuta vaatteelle asetettuihin vaatimuksiin. Jos epardit, ota yhteys valmistajaan (katso alla) ennen kuin yritat korjata tuotetta. Ota
yhteys jatteista vastaavaan yritykseen vaatteen asianmukaista havittamista varten.

materiale : polypropilene 40g/m?

Brugsbegreensninger: Pas pa! Anvendelse af hzetten reducerer synsfeltet og nedsaetter hgrelsen.
Opbevaring og transport: Opbevar altid beskyttelsesbekleedningen pa et rent og tert sted. MA IKKE opbevares pa et sted, hvor beskyttelsesbeklzedningen kunne
blive udsat for direkte sollys. Denne beskyttelsesbeklaedning skal transporteres sadan som denne er blevet leveret af fabrikanten. REPARATION — Hvis produktet er
beskadiget, vil det ikke kunne yde det maksimale beskyttelsesniveau og skal i sa tilfeelde repareres eller erstattes gjeblikkeligt. Anvend aldrig et beskadiget produkt.
Reparation af dette produkt kan kun accepteres i de tilfaelde, hvor sikkerhedskravene til dette produkt ikke pavirkes. | tvivistilfeelde skal du kontakte nedenstaende
fabrikant, fer du fors@ger at reparere produktet. Kontakt dit affaldscenter for korrekt afskaffelse af denne beskyttelsesbekleedning.

tworzywo : polypropilene 40g/m? L
Ograniczenia uzytkowania: Uwaga, noszenie kapuzy ogranicza pole widzenia i zdolno$¢ styszenia.
Przechowywanie i transport: przechowywa¢ w miejscu czystym i suchym. NIE przechowywa¢ w miejscu, w ktorym produkt mégtby byé narazony na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych. Produkt powinien by¢ przewozony w stanie, w ktérym zostat dostarczony przez producenta. NAPRAWA — Jezeli produkt jest
uszkodzony, nie zapewnia maksymalnego poziomu ochrony i musi zostaé natychmiast naprawiony lub wymieniony na nowy. Nie wolno korzysta¢ z produktu, ktéry
jest uszkodzony. Naprawa produktu jest dozwolona jedynie, jesli jego parametry nie zostang w ten sposéb pogorszone. W razie jakichkolwiek watpliwosci, przed
przystapieniem do naprawy produktu nalezy skontaktowaé sie z producentem, ktérego dane zostaty zamieszczone ponizej. Dla zapewnienia wiasciwej utylizacji
produktu nalezy skontaktowaé sie z firmg odpowiedzialng za usuwanie odpadow.
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materjal : polypropilene 40g/m? ET
Kasutustingimused:. Tahelepanu, kapuuts piirab vaatevalja ja vahendab kuuldavust.
Ladustamine ja transport: hoidke alati puhtas ja kuivas kohas. ARGE HOIDKE kohas, kus riided on otseselt avatud paiksekiirgusele. Seda riietust tuleb transportida
nii nagu on tootja poolt ettendhtud. PARANDAMINE - kui toode on kahjustatud, ei suuda see pakkuda kdrgeimal tasemel kaitset ja tuleb koheselt parandada voi
asendada uuega. Arge kunagi kasutage kahjustunud toodet. Seda toodet vaib lasta parandada ainult sellises kohas, kus ei méjutata réivastusele esitatavaid ndudeid.
Kahtluse korral pé6érduge tootja poole, enne, kui plitiate toodet parandada. Riietuse adekvaatseks utiliseerimiseks, votke lihendust jdatmekaitleja esindajaga.

material : polipropilena 40g/m?

limitari de utilizare: Atentie, purtarea unei sepci diminueaza campul vizual si cel auditiv.
Depozitare si transport: A se depozita intr-un loc curat si uscat. A NU SE DEPOZITA intr-un loc unde vesmantul ar putea fi expus la lumina solara directa. Acest
vesmant trebuie transportat in forma in care acesta a fost furnizat de catre producator. REPARARE — Daca produsul este deteriorat, acesta nu va putea asigura
nivelul maxim de protectie si de aceea va trebui reparat sau inlocuit imediat. Nu folositi niciodata un produs deteriorat. Repararea acestui produs poate fi realizata
numai in atelierele unde exigentele cu privire la acest vesmant nu vor fi afectate. Daca aveti dubii, contactati producatorul mentionat mai jos, inainte de a incerca sa
reparati produsul. Pentru eliminarea adecvata a vesmantului, contactati prestatorul care se ocupa cu eliminarea deseurilor.
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materidl : polypropilene 40g/m? cS
Omezeni pouziti: Pozor, no$eni kapuce snizuje zorné a sluchové pole.
Skladovani a preprava: Skladujte vzdy na Cistém a suchém misté. NESKLADUJTE na misté, kde by mohl byt odév vystaveny pfimému slunecnimu zafeni. Tento
odév se musi pfevazet tak, jak byl dodany vyrobcem. OPRAVA — Pokud je vyrobek poSkozeny, nebude moci poskytovat maximalni droven ochrany, a proto je nutné
ho ihned opravit nebo vyménit. Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek. Oprava tohoto vyrobku je pfipustna pouze v pfipadé, pokud nejsou omezené pozadavky
tohoto odévu. V pfipadé pochybnosti kontaktujte pfed opravou vyrobku nize uvedeného vyrobce. Pro naleZitou likvidaci odévu kontaktujte vaseho spravce odpadu.

Materia : polypropilene 40g/m? SL
Omejitve uporabe: Pozor, noSenje kapuce zmanj$a polje vidljivosti in sliSnosti.
Shranjevanje in transport: shranjujte vedno v ¢istem in suhem prostoru. NE shranjujte na mestu, kjer bi bilo oblacilo lahko izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi.
To oblagilo je treba transportirati takéno, kot ga je dobavil proizvajalec. POPRAVILO — Ce je izdelek poskodovan, ne more zagotavljati maksimalne stopnje zasgite,
zato ga je potrebno nemudoma popraviti ali zamenjati. Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka je dopustno izklju¢no v primeru, kadar
zahteve glede tega izdelka niso dologene. Ce obstaja dvom, stopite v stik s proizvajalcem, navedenim spodaj, e preden poskusate izdelek popraviti. Kontaktirajte
vasega ponudnika za odvoz odpadkov glede ustrezne odstranitve obladila.

material : polypropilene 40g/m?

Obmedzenie pouzitia: Pozor, nosenie kapucne znizuje zorné a sluchové pole.
Skladovanie a preprava: Skladujte vzdy na ¢istom a suchom mieste. NESKLADUJTE na mieste, kde by mohol byt odev vystaveny priamo slne¢nému svetlu. Tento
odev sa musi prevazat tak ako bol dodany vyrobcom. OPRAVA — Ak je vyrobok poskodeny, nebude méct poskytovat maximalnu Grover ochrany, a preto je nutné ho
ihned opravit' alebo vymenit. Nikdy nepouZzivajte poSkodeny vyrobok. Oprava tohto vyrobku je pripustna iba vtedy, ak nie si obmedzené poziadavky tohto odevu. V
pripade pochybnosti kontaktujte pred opravou vyrobku nizSie uvedeného vyrobcu. Pre naleZitu likvidaciu odevu kontaktujte vasho spravcu odpadov.

Mepiopioyoi atn xpAon:Mpoooxr, éTav opdaTe KOUKOUAQ PEILVETAI TO TTEDIO OPACNG KAl N AKOr. EL
PUAagn kar peTagopd: Na @uAdooeTal TTavTa o€ kaBapd kal §npod
pépog. NA MHN armobnkevetal o uépog 61mou Ba utropouce va ekTeBEi Aueaa oT1o NAIAKS Gwg. To Evdupa auTd TIPETTEI VO PETAPEPETAI OTTWG OKPIRWS TTapadsBbnke
atré Tov kataokeuaoTth. EMIZKEYH — Edv 10 TTpoidv €xel utrooTei ¢nuIEG, dev UTTOPET va TTAPEXE TO PEYIOTO BaBud TTpooTagiag kol TTPETTEN va ETTIOKEUACTEN 1 va
avTIKoTaoTaBel auéows. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE €va TIPOIGV TTou €Xel UTTOOTE {nuIEG. H €MIOoKeEUR TOUu TTAPAVTOG TIPOIGVTOG Eival ATTOBEKTH HOVO GTNV TTEPITITWON
TToU d1aTNPOUVTAI AVETTNPEACTEG Of TTPOBIaYPaPEG. EGv €xeTe 0TTOIABATTOTE AP@IBOAIQ, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KOTAOKEUAOTH TIPIV ETTIXEIPAOETE OTTOIOOATIOTE ETTIOKEUNR.
EmikoivwvAoTe pe TNV apuddia uTtnpeaia yia TRV KATGAANAn atmoéppiwn Tou evOUNATOG.
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Martepuanbi: nonunponunexa 40g/m? @ m
XpaHeHvie 1 TpaHCNopTMpoBKa: Bceraa xpaHutb B CyxoM v UncTom Mecte. HE ocTaBnsiTe ogexay B MecTax, rae oHa He GyaeT 3alyuiieHa oT npsiMoro ~—
conHeyHoro ceeTa. [laHHas ogexaa AOSKHA TPaHCMoPTUPOBAaTLCA B TOM Xe BMAe, B KOTOPOM OHa Obina goctaBneHa ot uarotosutensi. PEMOHT — Ecnv usgenve
NMOBPEXOEHO, OHO HE CMOXET 06GEecneunTs MakcMMarbHbI YPOBEHb 3aLUMTbI, U MOITOMY OHO AOXHO ObiTb HE3AMEANMUTENbHO 3aMEHEHO UMW OTPEMOHTMPOBAHO.
Hukorga He ucnonb3oBaTb NOBPEXOAEHHOE M3fenue. PEMOHT JaHHOrO WM3Aenvsi OOryckaeTcsl TONIbKO B TOM CIlydae, eCnv OH He 3aTparvBaeT onpefenéHHble
XapakTepucTUku [aHHOM ofexabl. Ecnu Bbl COMHeBaeTecb, CBSKMTECh C MW3rOTOBUTENEM MO YyKa3aHHbIM HWXKE KoopaMHaTaM, Mpexae YeM MblTaTbes
OTPEMOHTUPOBATL M3aenue. CBAXKUTECH C yYepPEXAEHUEM, 3aHUMAIOLLMMCA OTX0AaMu, YTOObI NPaBUMbHO BLIGPOCUTL CNELOAEXAY.




